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Tijdens de plenaire vergadering van 13 juni 2002
hebben de heren Moens en Istasse een amendement
nr. 4 op dit wetsvoorstel ingediend. Daarop is tot
terugzending naar de commissie besloten. De com-
missie heeft dit wetsvoorstel opnieuw besproken
tijdens haar vergadering van 26 juni 2002.

Au cours de la séance plénière du 13 juin 2002,
MM. Moens et Istasse ont déposé un amendement
no 4 à la proposition de loi. Le renvoi en commission
a été décidé et la commission a réexaminé la proposi-
tion de loi lors de sa réunion du 26 juin 2002.

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heer De Grauwe, voorzitter; de heren de Clippele, Maertens,
Moens, Morael, Siquet, Steverlynck, Thissen en Roelants du Vivier, rapporteur.

1. Membres effectifs : M. De Grauwe, voorzitter; MM. de Clippele, Maertens,
Moens, Morael, Siquet, Steverlynck, Thissen et Roelants du Vivier, rapporteur.

2. Plaatsvervangers : de heren Dedecker en Geens. 2. Membres suppléants : MM. Dedecker et Geens.
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1. TOELICHTING DOOR DE HEER MOENS,
MEDE-INDIENER VAN AMENDEMENT
NR. 4 OP ARTIKEL 2

1. COMMENTAIRE DE M. MOENS, COAU-
TEUR DE L’AMENDEMENT No 4 À L’ARTI-
CLE 2

Het amendement strekt ertoe tegemoet te komen
aan de wens van een aantal commissieleden. Zij
willen een zekere soepelheid in de procedure voorzien
voor de gevallen waarin degenen die reguliere
commissielonen uitbetalen maar daarvoor uiteinde-
lijk geen individuele fiches en samenvattende opga-
ven opmaken of zulks te laat doen. Momenteel is de
praktijk zo dat de fiscus op basis van artikel 219
WIB 1992 de betalers van die commissielonen kan
belasten tegen een aanslag gelijk aan 300% van de
betrokken bedragen.

L’amendement vise à répondre au vœu d’un certain
nombre de membres de la commission qui souhaitent
voir assouplir la procédure pour les personnes qui
paient des commissions régulières mais n’établissent
finalement pas de fiches individuelles ni de relevés
récapitulatifs, ou ne le font que tardivement. Actuelle-
ment, la pratique veut que le fisc puisse imposer les
personnes qui ont payé ces commissions, sur la base
de l’article 219 CIR 1992 à un taux égal à 300% des
montants concernés.

Amendement nr. 4 wil evenwel niet zover gaan als
het eerder aanvaarde vierde lid van artikel 219
WIB 1992. Het komt toch gedeeltelijk aan de verzuch-
tingen van de indiener van het wetsvoorstel tegemoet
in die zin dat indien de genieter van het commissie-
loon de sommen aangeeft binnen de termijn bepaald
door de wet, de afzonderlijke aanslag van 300% op
de zogenaamde geheime commissies niet van toepas-
sing is.

Toutefois, l’amendement no 4 n’entend pas aller
aussi loin que l’alinéa 4 de l’article 219 CIR 1992,
adopté précédemment. Il répond cependant partielle-
ment aux souhaits de l’auteur de la proposition de loi,
dans la mesure où le taux distinct de 300% valable
pour les commissions dites secrètes ne sera pas appli-
cable si le bénéficiaire de la commission déclare les
sommes dans le délai prévu par la loi.

Dit amendement geeft geen aanleiding tot verdere
vragen of opmerkingen.

Le présent amendement ne donne lieu à aucune
question ni remarque.

2. STEMMINGEN 2. VOTES

Het amendement, het gewijzigde artikel 2, alsook
het wetsvoorstel in zijn geheel aldus geamendeerd,
worden eenparig aangenomen door de 11 aanwezige
leden.

L’amendement, l’article 2 modifié, ainsi que
l’ensemble de la proposition de loi ainsi amendé ont
été adoptés à l’unanimité des 11 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

François ROELANTS du VIVIER. Paul DE GRAUWE.

Le rapporteur, Le président,

François ROELANTS du VIVIER. Paul DE GRAUWE.

60.466 — E. Guyot, n. v., Brussel


